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See the notice on TED website

388871-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Pièces détachées pour locomotives ou matériel ferroviaire roulant – Dostawa części 
do modułów klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro
OJ S 108/2026 08/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Metro Warszawskie Sp. z o.o.
Adresse électronique: zam-eh@metro.waw.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer urbain, de tramway, de trolleybus 
ou d’autobus

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa części do modułów klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro
Description: 1.Przedmiotem Zamówienia jest dostawa części do modułów klimatyzacji do 
pojazdów metra typu Inspiro. 2.Przedmiot Zamówienia obejmuje dostawę części do modułów 
klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro, zgodnych z numerami katalogowymi zawartymi w 
katalogu części zamiennych producenta pojazdu. Nazwy, oznaczenia katalogowe i ilości 
części zostały wskazane w dokumencie „Wykaz zamawianych części” stanowiącym załącznik 
nr 1 do Specyfikacji Technicznej (dalej: „ST”), stanowiącej załącznik nr 1 do SWZ i będącej jej 
integralną częścią. 3.Zamawiający wymaga realizacji Przedmiotu Zamówienia partiami wg 
harmonogramu dostaw zawartego w załączniku nr 1 do ST. Zapisy dot. możliwości 
wykonywania dostaw częściowych w ramach danej partii zostały zawarte w ST. 4.Dostarczone 
części do modułów klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro muszą być fabrycznie nowe, 
nieużywane (przez fabrycznie nowe, nieużywane rozumie się części oryginalnie zapakowane, 
nieposiadające śladów użycia). 5.Na dostarczone części do modułów klimatyzacji do 
pojazdów metra typu Inspiro Wykonawca udzieli 24-miesięcznej gwarancji na warunkach 
wskazanych we wzorze umowy (zał. nr 2 do SWZ). W okresie równym okresowi udzielonej 
gwarancji, Przedmiot Zamówienia będzie objęty rękojmią. 6.Przedmiot Zamówienia zostanie 
zrealizowany zgodnie z dokumentacją postępowania, tj.: niniejszą SWZ i jej załącznikami, w 
szczególności ST oraz wzorem umowy (załącznik nr 2 do SWZ). 7.Zamawiający nie ma 
możliwości opisania Przedmiotu Zamówienia w sposób, o którym mowa w art. 99 ust. 4 
ustawy Pzp, tj. bez wskazania znaków towarowych w związku z czym części do modułów 
klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro wyszczególnione w zał. nr 1 do ST zostały 
opisane z użyciem numerów katalogowych producenta części (podzespołu) / producenta 
pojazdu metra, w którym część została zamontowana. Użycie numerów katalogowych 
producenta jest uzasadnione specyfiką Przedmiotu Zamówienia. Biorąc powyższe 
okoliczności pod uwagę, zgodnie z art. 99 ust. 5 ustawy Pzp, Zamawiający dopuszcza 
złożenie oferty na części równoważne do części oryginalnych wskazanych przez 
Zamawiającego w załączniku nr 1 do ST. W przypadku oferowania części równoważnych: - 
muszą one charakteryzować się takimi samymi parametrami co części oryginalne, spełniając 
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jednocześnie wymagania funkcjonalne części oryginalnych oraz być kompatybilne z 
pozostałymi elementami pojazdu, - Zamawiający wymaga, aby producent części 
równoważnych posiadał w swoim przedsiębiorstwie wdrożony System Zarządzania Jakością, - 
zastosowanie części równoważnych nie może skutkować powstaniem wysokiego ryzyka 
zmiany co oznacza, że zmiany w wyniku zastosowania części równoważnych muszą być 
odwracalne i w razie awarii generować niskie skutki awarii. Wykonawca, który oferuje dostawę 
części równoważnych jest zobowiązany: - oświadczyć w formularzu oferty, że oferuje i 
dostarczy części równoważne, - wskazać w formularzu oferty pozycje z załącznika nr 1 do ST, 
dla których oferuje części równoważne, - zawrzeć w formularzu oferty dane oferowanych 
części równoważnych, tj. nazwy części równoważnych, producentów części równoważnych, nr 
katalogowe/oznaczenia części równoważnych, przy czym obowiązkiem Wykonawcy jest 
opisanie oferowanych części równoważnych w ofercie w sposób umożliwiający 
Zamawiającemu jednoznaczne określenie jakie części równoważne Wykonawca oferuje w 
danej pozycji formularza oferty (danej pozycji załącznika nr 1 do ST), - złożyć wraz z ofertą 
przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w pkt 12 SWZ.
Identifiant de la procédure: 966a16e7-ed5e-48bb-b6c8-d66371f48a29
Identifiant interne: WP.25.00077.2026.S.P.MACZ
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34631000 Pièces détachées pour locomotives ou matériel 
ferroviaire roulant

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Wilczy Dół 5  
Ville: Warszawa
Code postal: 02-798
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: 1. Zamawiający również wykluczy z udziału w postępowaniu 
Wykonawcę jeżeli wystąpią względem niego przesłanki wykluczenia z udziału w 
postępowaniu, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) oraz jeżeli Wykonawca 
podlega wykluczeniu na podstawie art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dn. 
23.10.2025r. Potwierdzeniem braku podstawy do wykluczenia Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, w związku z wystąpieniem przesłanek, o których mowa powyżej, będzie 
oświadczenie Wykonawcy dołączone do jego oferty, zgodne z treścią załącznika nr 5a do 
SWZ.Wykonawcy polegający na zasobach innych podmiotów – w przypadku gdy ponad 10% 
wartości zamówienia przypada na podmiot udostępniający zasoby informację taką wskazują w 
załączniku nr 5a do SWZ 2. Wykonawcy realizujący Przedmiot Zamówienia z udziałem 
podwykonawców oraz/lub dostawców (o ile znane są dane podwykonawców lub dostawców 
na etapie składania oferty) – w przypadku gdy ponad 10% wartości zamówienia przypada na 
podwykonawcę lub dostawcę, informację taką wskazują w załączniku nr 5a do SWZ i 
oświadczają zgodnie z jego treścią, że podwykonawca lub dostawca nie podlega wykluczeniu 
na podstawie art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 



388871-2026 Page 3/10

ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dn. 23.10.2025 r. 3. 
Zamawiający żąda wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. Zabezpieczenie 
służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. 
Zamawiający ustala zabezpieczenie należytego wykonania umowy zawartej w wyniku 
postępowania o udzielenie niniejszego zamówienia w wysokości 5% ceny całkowitej 
wskazanej w ofercie. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako najkorzystniejsza 
zobowiązany jest wnieść zabezpieczenie należytego wykonania umowy przed zawarciem 
umowy.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
art. 132 w związku z art. 376 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320) -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, 
celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały 
określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). 
Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - 
SWZ.
État de cessation d’activités: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, 
celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały 
określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest 
złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Corruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: 
Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ.
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa 
Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw 
do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ.
Insolvabilité: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa 
Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw 
do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ.
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie 
zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest 
złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 1, pkt 4 oraz ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). 
Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - 
SWZ. Dotyczy art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone 
w dokumentach zamówienia - SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty 
jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany 
jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć 
Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany 
jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć 
Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Concordat: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa 
Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw 
do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ.
Faillite: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). 
Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - 
SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa części do modułów klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro.
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Description: 1.Przedmiotem Zamówienia jest dostawa części do modułów klimatyzacji do 
pojazdów metra typu Inspiro. 2.Przedmiot Zamówienia obejmuje dostawę części do modułów 
klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro, zgodnych z numerami katalogowymi zawartymi w 
katalogu części zamiennych producenta pojazdu. Nazwy, oznaczenia katalogowe i ilości 
części zostały wskazane w dokumencie „Wykaz zamawianych części” stanowiącym załącznik 
nr 1 do Specyfikacji Technicznej (dalej: „ST”), stanowiącej załącznik nr 1 do SWZ i będącej jej 
integralną częścią. 3.Zamawiający wymaga realizacji Przedmiotu Zamówienia partiami wg 
harmonogramu dostaw zawartego w załączniku nr 1 do ST. Zapisy dot. możliwości 
wykonywania dostaw częściowych w ramach danej partii zostały zawarte w ST. 4.Dostarczone 
części do modułów klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro muszą być fabrycznie nowe, 
nieużywane (przez fabrycznie nowe, nieużywane rozumie się części oryginalnie zapakowane, 
nieposiadające śladów użycia). 5.Na dostarczone części do modułów klimatyzacji do 
pojazdów metra typu Inspiro Wykonawca udzieli 24-miesięcznej gwarancji na warunkach 
wskazanych we wzorze umowy (zał. nr 2 do SWZ). W okresie równym okresowi udzielonej 
gwarancji, Przedmiot Zamówienia będzie objęty rękojmią. 6.Przedmiot Zamówienia zostanie 
zrealizowany zgodnie z dokumentacją postępowania, tj.: niniejszą SWZ i jej załącznikami, w 
szczególności ST oraz wzorem umowy (załącznik nr 2 do SWZ). 7.Zamawiający nie ma 
możliwości opisania Przedmiotu Zamówienia w sposób, o którym mowa w art. 99 ust. 4 
ustawy Pzp, tj. bez wskazania znaków towarowych w związku z czym części do modułów 
klimatyzacji do pojazdów metra typu Inspiro wyszczególnione w zał. nr 1 do ST zostały 
opisane z użyciem numerów katalogowych producenta części (podzespołu) / producenta 
pojazdu metra, w którym część została zamontowana. Użycie numerów katalogowych 
producenta jest uzasadnione specyfiką Przedmiotu Zamówienia. Biorąc powyższe 
okoliczności pod uwagę, zgodnie z art. 99 ust. 5 ustawy Pzp, Zamawiający dopuszcza 
złożenie oferty na części równoważne do części oryginalnych wskazanych przez 
Zamawiającego w załączniku nr 1 do ST. W przypadku oferowania części równoważnych: - 
muszą one charakteryzować się takimi samymi parametrami co części oryginalne, spełniając 
jednocześnie wymagania funkcjonalne części oryginalnych oraz być kompatybilne z 
pozostałymi elementami pojazdu, - Zamawiający wymaga, aby producent części 
równoważnych posiadał w swoim przedsiębiorstwie wdrożony System Zarządzania Jakością, - 
zastosowanie części równoważnych nie może skutkować powstaniem wysokiego ryzyka 
zmiany co oznacza, że zmiany w wyniku zastosowania części równoważnych muszą być 
odwracalne i w razie awarii generować niskie skutki awarii. Wykonawca, który oferuje dostawę 
części równoważnych jest zobowiązany: - oświadczyć w formularzu oferty, że oferuje i 
dostarczy części równoważne, - wskazać w formularzu oferty pozycje z załącznika nr 1 do ST, 
dla których oferuje części równoważne, - zawrzeć w formularzu oferty dane oferowanych 
części równoważnych, tj. nazwy części równoważnych, producentów części równoważnych, nr 
katalogowe/oznaczenia części równoważnych, przy czym obowiązkiem Wykonawcy jest 
opisanie oferowanych części równoważnych w ofercie w sposób umożliwiający 
Zamawiającemu jednoznaczne określenie jakie części równoważne Wykonawca oferuje w 
danej pozycji formularza oferty (danej pozycji załącznika nr 1 do ST), - złożyć wraz z ofertą 
przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w pkt 12 SWZ.
Identifiant interne: WP.25.00077.2026.S.P.MACZ

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34631000 Pièces détachées pour locomotives ou matériel 
ferroviaire roulant

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: ul. Wilczy Dół 5  
Ville: Warszawa
Code postal: 02-798
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 20 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Informacja uzupełniająca dot. terminu realizacji (okresu 
obowiązywania): Wykonawca jest zobowiązany zrealizować Przedmiot Zamówienia partiami 
wg harmonogramu zawartego w załączniku nr 1 do ST, przy czym całość Przedmiotu 
Zamówienia Wykonawca jest zobowiązany wykonać w terminie 20 miesięcy od daty zawarcia 
umowy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Wykonawca ubiegający się o zamówienie publiczne winien 
spełniać niżej wymieniony warunek udziału w postępowaniu wynikające z art. 112 ustawy Pzp, 
dotyczący zdolności technicznej lub zawodowej – Zamawiający uzna warunek za spełniony, 
jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, zrealizował należycie 
dostawę/dostawy części zamiennych lub podzespołów do pojazdów szynowych za łączną 
kwotę nie mniejszą niż 400.000,00 zł netto (słownie złotych: czterysta tysięcy, 00/100), 
UWAGA nr 1:W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie niniejszego 
zamówienia, dla potwierdzenia spełniania warunku udziału w postępowaniu opisanego w pkt 
9.1.4 SWZ, Zamawiający będzie oceniał łącznie ich zdolność techniczną lub zawodową. 
UWAGA nr 2:Wykonawca w celu wykazania spełniania warunku udziału w postępowaniu 
może wykazać dowolną ilość wykonanych dostaw. UWAGA nr 3:W przypadku, gdy 
Wykonawca w celu wykazania spełniania warunku udziału w postępowaniu, wskaże wartość 
dostawy w walucie innej niż złoty polski (PLN), Zamawiający przeliczy wartość wskazanej 
usługi na PLN wg średniego kursu Narodowego Banku Polskiego (dalej: „NBP”), dla danej 
waluty, z dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu dot. niniejszego postępowania. Jeżeli w tym 
dniu NBP nie opublikuje średniego kursu walut, Zamawiający za podstawę przeliczenia 
wartości na PLN przyjmie średni kurs dla danej waluty zawarty w ostatniej tabeli kursów 
średnich walut obcych opublikowanej przez NBP przed dniem publikacji ogłoszenia o 
zamówieniu dot. niniejszego postępowania. W celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału 
w postępowaniu, opisanego w pkt 9.1.4 SWZ, Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć NA 
WEZWANIE ZAMAWIAJĄCEGO, o którym mowa w art. 126 ust. 1 ustawy Pzp - wykaz dostaw 
(zgodnie ze wzorem, stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ) wykonanych w okresie ostatnich 3 
lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
przedmiotu, kwot netto wyrażonych w PLN za jakie zostały zrealizowane, dat wykonania i 
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podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te dostawy zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego 
dostawy zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy. W przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych, referencje bądź inne dokumenty 
potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 
miesięcy przed upływem terminu składania ofert.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena brutto wykonania Przedmiotu Zamówienia
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
Canal de communication ad hoc: 
Nom: W niniejszym postępowaniu oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje 
Zamawiający i Wykonawcy przekazują za pomocą platformy zakupowej Zamawiającego
URL: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć złożoną 
przez siebie ofertę wadium w wysokości: 20 000,00 zł PLN (słownie: dwadzieścia tysięcy 
złotych 00/100). Sposób i formy wniesienia wadium określono w dokumentach zamówienia.
Date limite de réception des offres: 13/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 13/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą wynosi 90 dni. Wykonawca pozostaje 
związany złożoną ofertą do dnia 10.10.2026 r. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się 
od dnia upływu terminu składania ofert, przy czym pierwszym dniem terminu związania ofertą 
jest dzień, w którym upływa termin składania ofert.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wskazano w dokumentach zamówienia - wzór 
umowy
Facturation électronique: Autorisée

https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
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Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia, w rozumieniu art. 
58 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych
Arrangement financier: Wskazano w dokumentach zamówienia - wzór umowy

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie przysługuje na: 
1)niezgodną z przepisami ustawy Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2)zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy Pzp; 3)zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie ustawy Pzp, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli została 
przesłana w inny sposób. 3.Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej: https://postepowania.metro.
waw.pl/servlet/HomeServlet.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Metro Warszawskie Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Metro Warszawskie Sp. z 
o.o.
Organisation qui traite les offres: Metro Warszawskie Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Metro Warszawskie Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 5262673576
Adresse postale: ul. Wilczy Dół 5
Ville: Warszawa
Code postal: 02-798
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Biuro Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zam-eh@metro.waw.pl
Téléphone: +48 226554501
Adresse internet: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet

https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
mailto:zam-eh@metro.waw.pl
https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
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Adresse URL pour l'échange d'informations: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet
/HomeServlet
Profil de l’acheteur: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 (22) 458 78 01
Télécopieur: +48 (22) 458 78 00
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio/postepowanieodwolawcze
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
/postepowanieodwolawcze
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: da474ab4-b750-4679-a7e3-e9d74412018f  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 05/06/2026 07:34:18 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais

https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/postepowanieodwolawcze
https://www.uzp.gov.pl/kio/postepowanieodwolawcze
https://www.uzp.gov.pl/kio/postepowanieodwolawcze
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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